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400 ml  520         Made in the E.C.

Deutschland 
engelbert strauss GmbH & Co. KG  
Frankfurter Straße 98-102
D-63599 Biebergemünd
Tel. 06050 971012 
Fax 06050 971090
engelbert-strauss.de

Österreich 
Tel. 0732 336714 
Fax 0732 336713 
engelbert-strauss.at

United Kingdom 
Tel. 0800 2949030 
Fax 0800 1974444 
engelbert-strauss.co.uk

Netherlands 
Tel. 070 2626260 
Fax 070 2626261
engelbert-strauss.nl

Belgium 
Tel. 02 4001643 
Fax 02 4001644 
engelbert-strauss.be

D
Rost-Schock erzeugt durch die spezielle Wirkstoffkombination an dem korrodierten Werkstück einen 
“Kälteschock”. In die durch diese Kälteschrumpfung geschaffenen kleinsten Zwischenräume dringt  
Rost-Schock durch seine hohe Kapillarwirkung tief ein. Dort löst er in Sekunden die Rostkristalle und hebt so 
die Verbindung zwischen den Rostschichten auf. Wirkt auch in sonst aussichtslosen Fällen, in denen bisher 
Schraubverbindungen nur noch mechanisch gelöst werden konnten (Flex, Schweißbrenner o.ä.).

Anwendungsgebiete
Kfz-Instandhaltung und -Reparatur/ Bau- und landwirtschaftliche Maschinen/ Schiffahrt/ Ölförderindustrie/ 
Kraftwerke und chemische Industrie/ Schwerindustrie und Bergbau

Gebrauchsanweisung 
Dose vor Gebrauch schütteln. Das zu lösende Teil im Abstand von ca. 15 cm einsprühen und ca. 10-20 
Sekunden einwirken lassen. Danach Verschraubungen lösen. In hartnäckigen Fällen Vorgang wiederholen.

GB
Due to its special formulation, Rust Shock provokes a chill effect on corroded parts. The resulting cold-shock 
shrinkage causes microscopic cavities that allow Rust Shock with its high capillary effect to quickly penetrate 
the rusted area. It loosens the rust crystals within seconds and thus separates the corroded surfaces. Rust 
Shock even helps in formerly hopeless cases where screw connections could only be loosened by mechanical 
means, e.g. right-angle grinders, cutting torches etc.

Applications
automotive maintenance and repair/  building and agricultural machinery/ marine industry/ oil and off-shore 
industry/ power plants and chemical production plants/ heavy industry and mining

Directions
Shake can before use. Spray Rust Shock at about 15 cm distance onto the part to be treated and let it work for 
10 - 20 seconds. Then unscrew the connection. With extremely rusted parts, repeat the process.

FR
Le Spray Super Débloqueur pénètre par contraction à froid et effet capillaire même dans les plus petits 
espaces et aide dans des cas désespérés où, jusqu’ici, les vissages ne pouvaient être débloqués que 
mécaniquement (flex, chalumeaux ou autres).

Domaine d‘utilisation
débloque en quelques secondes tous les vissages rouillés/ imprègne la rouille, les huiles, la calamine, les 
graisses résinées, la suie etc./ biodégradable/ ne laisse pas de résidus, donc la surface peut être repeinte/ 
exempt d’huiles minérales, de graisse et de silicone

Consignes d‘utilisation
Agiter avant l’emploi. Vaporiser amplement la pièce à débloquer à environ 25 cm de distance et laisser agir 
environ 10 à 20 sec. Dévisser ensuite.

NL
Roestschok dringt door zijn koude werking en penetratie eigenschappen door tot in microscopisch kleine 
ruimtes. Roestschok kan u helpen in de tot nu toe hopeloze gevallen, waarbij schroef- en bout-verbindingen 
alleen nog konden worden losgekregen met behulp van bv. een slijpmachine of een snijbrander.

Toepassingsgebieden
Maakt verroestte schroeven en bouten binnen een paar seconden los;/ Dringt door in roest, olie, kool, verhard 
vet, roet enz.;/ Biologisch afbreekbaar;/ Laat geen resten achter en is dus overschilderbaar;/ Vrij van minerale 
olie, vet en siliconen;

 Gebruiksaanwijzing
Goed schudden voor gebruik. Spuit Roestschok in ruime mate op het te behandelen onderdeel. Laat het 10-20 
seconden intrekken. Met behulp van een sleutel of tang kan de verbinding los worden gemaakt. 
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Enthält: Propan-2-ol. Extrem entzündbares Aerosol. Behälter steht unter Druck: Kann bei 
Erwärmung bersten. Verursacht schwere Augenreizung. Kann Schläfrigkeit und Benommenheit 
verursachen. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Von Hitze, heißen Oberflächen, 
Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. Nicht gegen offene 
Flamme oder andere Zündquelle sprühen. Nicht durchstechen oder verbrennen, auch nicht nach 
Gebrauch. Einatmen von Dampf/Aerosol vermeiden. Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen 
verwenden. Schutzhandschuhe/Augenschutz tragen. BEI EINATMEN: Die Person an die frische Luft 
bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. Vor 
Sonnenbestrahlung schützen. Nicht Temperaturen über +50°C/+122°F aussetzen. Inhalt/Behälter 
Problemabfallentsorgung zuführen. Nur für den gewerblichen Gebrauch.
Contains: propan-2-ol. Extremely flammable aerosol. Pressurised container: May burst if heated. 
Causes serious eye irritation. May cause drowsiness or dizziness. Keep out of reach of children. 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No smoking. 
Do not spray on an open flame or other ignition source. Do not pierce or burn, even after use. Avoid 
breathing vapours/spray. Use only outdoors or in a well-ventilated area. Wear protective gloves/
eye protection. IF INHALED: Remove person to fresh air and keep comfortable for breathing. IF 
IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and 
easy to do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical advice/attention. Protect from 
sunlight. Do no expose to temperatures exceeding +50°C/+122°F. Dispose of contents/container to hazardous or special waste 
collection point. For industrial use only.
Contient: propane-2-ol. Aérosol extrêmement inflammable. Récipient sous pression: peut éclater sous l’effet de la chaleur. 
Provoque une sévère irritation des yeux. Peut provoquer somnolence ou vertiges. Tenir hors de portée des enfants. Tenir à 
l‘écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source d‘inflammation. Ne pas 
fumer. Ne pas vaporiser sur une flamme nue ou sur toute autre source d‘ignition. Ne pas perforer, ni brûler, même après usage. 
Éviter de respirer les vapeurs/aérosols. Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. Porter des gants de 
protection/un équipement de protection des yeux. EN CAS D’INHALATION: transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans 
une position où elle peut confortablement respirer. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l‘eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à 
rincer. Si l‘irritation oculaire persiste: consulter un médecin. Protéger du rayonnement solaire. Ne pas exposer à une température 
supérieure à +50°C/+122°F. Éliminer le contenu/récipient dans. Réservé aux utilisateurs professionnels.
Bevat: propaan-2-ol. Zeer licht ontvlambare aerosol. Houder onder druk: kan openbarsten bij verhitting. Veroorzaakt ernstige 
oogirritatie. Kann slaperigheid of duizeligheid veroorzaken. Buiten het bereik van kinderen houden. Verwijderd houden van 
warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. Niet roken. Niet in een open vuur of op andere 
ontstekingsbronnen spuiten. Ook na gebruik niet doorboren of verbranden. Inademing van damp/spuitnevel vermijden. Alleen 
buiten of in een goed geventileerde ruimte gebruiken. Benytt vernehansker/vernebriller. NA INADEMING: de persoon in de frisse 
lucht brengen en ervoor zorgen dat deze gemakkelijk kan ademen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water 
gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie: een 
arts raadplegen. Tegen zonlicht beschermen. Niet blootstellen aan temperaturen boven +50°C/+122°F. Als gevaarlijk afval te 
verwijderen. Alleen voor industrieel gebruik..

e.s. rostschock Artikelnummer 5097026
e.s. rust shock
e.s. spray super déboqueur
e.s. roestschock
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